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 چکیده

پژوهش حاضر موضع بلاغی نویسندگان متون پزشکی فارسی را از منظر یقين نماها و تردید نماها ، دو نشانگر فراگفتمانی کليدی نشان 

هزاره اخير، الگوهای در  پزشکی    کند. این تحقيق با بررسی توزیع آنها در سه دوره مختلف از نه کتاب دهنده قطعيت و احتياط ، بررسی می 

(  ۱۴- ۴حال تکامل نوشتار پزشکی در قطعيت نویسنده و راهکار بلاغی وی را از دوره های آغازین هزاره ، اواسط تا دوره آخرهزاره )قرن  

های هند و اروپایی، تاریخی طولانی و پيوسته دارد که بيش از  کند. زبان فارسی، عضو مهمی از شاخه هند و ایرانی از خانواده زبانآشکار می 

دو هزار و پانصد سال قدمت داردپژوهش حاضرتحول فکری گفتمان پزشکی فارسی از موضعی متکلم وحده مانند به موضعی گفتگوگرایانه،  

محور علم مدرن همسو است. یافته های تحقيق  شناختی و سبک استدلال را برجسته کرده و نشان می دهدکه این تحول با تواضع معرفت 

شوند. همچنين بر  ای به عنوان محور ایجاد اعتبار و ارتباط با خواننده شناخته میکند که نشانگرهای تعاملی فراگفتمان، طور فزاینده می  اثبات

اساس نتایج این تحقيق تکامل نوشتار پزشکی فارسی نه تنها مستلزم نوپردازی زبانی، بلکه مستلزم تغيير مفهومی در جایگاه شناختی نيز 

ای، مسئوليت نویسنده و تعامل با مخاطب  دهنده آگاهی نوظهور از گفتگوی رشته هست. استفاده فزاینده از تردیدنماها و یقين نماها، نشان

 است. 
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Abstract 

The present study investigates the rhetorical stance of authors in Persian medical texts through the lens of boosters 

and hedges, two key metadiscourse markers that signify certainty and caution. By examining their distribution 

across three different periods in nine medical books from the last millennium, this research reveals the evolving 

patterns of medical writing in relation to authorial certainty and rhetorical strategies from the early, middle, and 

late periods of the millennium (4th–14th centuries). Persian, as a major member of the Indo-Iranian branch of the 

Indo-European language family, possesses a long and continuous history extending over more than 2,500 years. 

The present study highlights the intellectual transformation of Persian medical discourse from a monologic stance 

toward a more dialogic orientation, demonstrating that this transformation aligns with the epistemological 

humility and evidence-based argumentative style of modern science. The findings confirm that interactive 

metadiscourse markers are increasingly recognized as central mechanisms for establishing credibility and 

engaging readers. Furthermore, the results indicate that the evolution of Persian medical writing has involved not 

only linguistic innovation but also a conceptual shift in epistemological positioning. The growing use of hedges 

and boosters reflects an emerging awareness of disciplinary dialogue, authorial responsibility, and audience 

engagement. 
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 مقدمه 

به دغدغه فراگفتمان  زبان  یاصل  یامطالعه  و    یکاربرد  یشناسدر 

تحق ا  لیتبد  یدانشگاه  قاتينگارش  به  است؛  که    ليدل  نیشده 

  ان يب  سندگان،یانتقال دانش توسط نو  یدر مورد چگونگ ییهانشيب

مفهوم، که در ابتدا    نی. ادهدیموضع و جذب خوانندگان ارائه م

  ن يبسط داده شد، ب  سمور ی کر  طشد و توس   اني کوپل بتوسط وانده

  شودیقائل م  زیگفتمان تما  افتهیسازمان  ريو تفس  یاگزاره  یمحتوا

ها(2,  1) تک   لند،ی.  ا  هيبا  که    یمدل  ،یمبان  نیبر  داد  ارائه  جامع 

. فراگفتمان  کندیم  ميتقس  یو تعامل  یفراگفتمان را به دو گروه تبادل

که    یدر حال  کند،یم  یسازمانده  یانسجام متن  یمحتوا را برا  یتبادل

با مخاطب را آشکار    سندهیموضع و تعامل نو   ، یفراگفتمان تعامل

ها(4,  3)  کندیم انگاره  در   نماهانيقیو    دنماهایترد  لند،ی . 

)مثلاً ممکن    دنماهایمتن هستند. ترد  یضرور  یتعامل  ینشانگرها

  ی و فضا  یشناخت  دیترد  یدهندهاست، امکان دارد، احتمالاً( نشان

برا حال  نیگزیجا  ريتفاس   یباز  در  )مثلاً    نماهانيقیکه    یهستند، 

  سنده ینو   ت ينفس و قاطعواضح است که، مطمئناً، در واقع( اعتمادبه

ابزار بلاغ  نی. تعامل اکنندیرا منتقل م اجازه    سندگانیبه نو   یدو 

تعادل برقرار کنند و   یو اقتدار و  سندهینو   یفروتن  نيتا ب  دهدیم

است،    یو اعتقاد راسخ را که مشخصه گفتمان علم  اطياحت  نيتنش ب

 .(3, 2)کنند  لیتعد

و تعامل خواننده    سنده یموضع نو   یديکل  یمؤلفه  ، یتعامل  فراگفتمان

آکادم نوشتار  ها   کيدر  چارچوب  طبق    ی نشانگرها  لند،یاست. 

 سازندیرا قادر م  سندگانینو   نماها،نيقیو    دنماهایمانند ترد  یتعامل

ها به مخاطبان را در رابطه با گزاره  شیخو   نانيو عدم اطم  ت يتا قطع

. در (5, 1)و اقناع تعادل برقرار کنند  ت ي نيع  نيخود نشان داده و ب

ترد  یحال احتمالاً، )به  دنمایکه عبارات  مثال، ممکن است،  عنوان 

  نیگز یجا  یهادگاهیو دعوت به د  دیترد  انيب   ی( براشودیم  شنهاديپ

وضوح،  به  ص،به طور مشخ  ري)نظ  نمانيقیعبارات    کنند،یعمل م

 سندهیکرده و تعهد نو   ديتأک   ت ي( بر قطعدهدینشان م  کند،یاثبات م

 . کنندیم ت ی ادعا را تقو  کیبه 

نشانگرها در   نیا  یبلاغ  یو کارکردها  عیتوز  یمطالعه به بررس  نیا

پزشک متن  گفتمان علم  یفارس  ینه  و    لیاوا  یـ شامل  اواسط  و 

  ی کند که چگونه عبارات زبان  یتا بررس   پردازدیاواخر هزاره ـ م

شناخت تکامل    سنده ینو   یموضع  زمان  طول  در  نوشتار  ژانر  و 

دانشگاهابندییم نوشتار  در  نگرش    وضع م  ، ی.  ارائه  نحوه  به 

 لند،یها در متن اشاره دارد. به گفته هانسبت به گزاره  سندگانینو 

 اند از:موضع عبارت یديدو نشانگر کل 

نشان دنمایترد  • ترد:  »احتمالاً«،   اطياحت  ای  دیدهنده  )مثلاً  است 

 »ممکن است«(.  د«،ی»شا

وضوح«، است )مثلاً »به  ت يقطع  ا ی  نانيدهنده اطم: نشاننماهانيقی  •

 »اثبات شده است«، »در واقع«(. 

هنجارها  نیا  نيب  تعادل هم  هم    یشناختمعرفت   ینشانگرها  و 

  نماهان يقی  یمقاله فراوان  نی. اکندیرا منعکس م  یارشته  یقراردادها

 کندیم  سهیمقا  یفارس  یرا در سه دوره از متون پزشک  دنماهایو ترد

در    یو اقتدار علم  یبلاغ  یهایکند که چگونه استراتژ   یتا بررس

 . اندافتهی  تکامل یفارس یگفتمان پزشک

 کیدر گفتمان آکادم دنماهای ترد

و نشان دادن احترام    اطيبا کاهش ادعاها، نشان دادن احت  دنماهایترد

و    کي چندمنظوره در نگارش آکادم  یمخالف، نقش  یهابه استدلال

  ی هانامهانیکه در پا   افت یدر  نگي مي. ل(2,  1)  کنندیم  فایا  یدانشگاه

ها کاهش در طول دهه  دنمایترد زاستفاده ا ،یعلوم اجتماع یدکترا

تر  و مسئول تر ینيبه سمت متون ع ر ييدهنده تغاست که نشان  افتهی

و همکاران کاهش   یی. به طور مشابه، رضا(6)مخاطب است    یبرا

  یهادر بخش  ژهیوبه  ،یقاتيرا در مقالات تحق  دنماهایترد  یدرزمان

روش  جهينت کردن  ،یشناس و  نشان  دمشاهده  روندکه  به    یدهنده 

 .(7, 3)تر است قاطعانه یهاسمت گزارش
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  کنند، یم  سهیرا با هم مقا  یربومي و غ  یبوم  سندگانیکه نو   یمطالعات

دارند. به عنوان    ديتأک   دنمایدر ترد  یو فرهنگ  یا رشته  یهابر تفاوت

وثوق  ريخمثال، صاحب  نو   یو  که  دادند    یرانیا   سندگانیگزارش 

  کنند یاستفاده م  دنماها یخود از ترد  یس يانگل  ی بوم  انیاز همتا  شتر يب

  ی شناختعبور از اقتدار معرفت  یبرا  اطيبر احت هيتک دهدهنکه نشان

  افتند یپور درو لهران  یکرم  ب،يترت  ني. به هم(8,  7)است    سندهینو 

از   زبانیسيانگل  سندگانینسبت به نو   زبانیشناسان فارسکه روان

ترد م  یکمتر  دنمایعبارات  نشان  کنندیاستفاده  ترجکه    ح يدهنده 

زبان  یفرهنگ از    تيقاطع  یبرا  یـ  استفاده  با  اغلب  که  است 

 . (4, 3) شودیمحقق م نماهانيقی

تأث  نيهمچن  یديتأک   جملات تحت  است  بخش    ريممکن  و  ژانر 

که در مقالات   افتندیدر  ایريو ب  ی. قهرمان رنديقرار بگ  یقاتيمقاله تحق

تأک   ،یرانیا  یقاتيتحق بخش   ید يجملات  علوم    یهادر  بحث 

پزشک  شتريب  یاجتماع علوم  منعکس  جیرا  ی از  که  کننده  هستند 

زم(3,  2)است    یا رشته  یشناختمعرفت   یهنجارها در    ی هانهي. 

تأک   ،یکاربرد  یشناسزبان که جملات  کرد  مشاهده   یديشاندووا 

چک  در  م  لیتعد  یبرا  هادهياغلب  استفاده  که    شوندیادعاها 

ماهنشان مخاطب   ای پو   ت يدهنده  گزارشو   یقاتيتحق  یهامحور 

 . (7, 5)است 

 کیدر نگارش آکادم نماهانیق ی 

ادعاها و    ت یتقو   یبرا  ،یديبرخلاف جملات تأک   ،یديتأک   جملات

قطع دادن  م   ت ينشان  استفاده  لشوندیبالا  که    ديتأک   نگ يمي.  کرد 

از جملات    یشتريبا گذشت زمان استفاده ب   یمهندس  یهانامهانیپا

و    یبه سمت متون اقناع  رييدهنده تغاند که نشان نشان داده  یديتأک 

به طور مشابه  زيپور نو لهران ی. کرم (9, 6)است  سندهیمسئول نو 

را    نمانيقی  یابزارها  زبانیشناسان فارسخاطرنشان کردند که روان

  کنندیم  دينفس و ادعا در استدلال تأک و بر اعتمادبه  دهندیم  حيترج

رو(4,  3) نگارش  در  غ  ینگارزنامه.  جملات    ،یردانشگاهيو 

و همکاران   قيدر اقناع و تعامل دارند. شف یدينقش کل زين یديتأک 

نو  که  دادند  از    یهاروزنامه  سندگانینشان  اغلب    نماها نيقیاردو 

که    کنندیبر برداشت خوانندگان از متن استفاده م  یرگذاريتأث  یبرا

 . (11, 10) است  یژانرنيب ی بلاغ یهایکننده استراتژمنعکس

از    ،یقيتطب  مطالعات استفاده  در  زبان  نماهانيقیتنوع  در  و  را  ها 

م  یهارشته نشان  کوهدهدیمختلف  و  باباپور  که    افتندیدر  ی. 

ترد  شتريب  یس يانگل  یهاروزنامه  سانی نو ستون  هيتک  دنماهایبه 

 ديتأک   نماها نيقیبر    زبانیفارس  سان ی نو که ستون  یدر حال  کنند،یم

  ی بلاغ  یو استراتژ  یانتظارات فرهنگ  نيب  املامر، تع  نیدارند و ا

م برجسته  قهرمان(11,  10)  کندیرا  ب  ی.  که    ای ريو  دادند  گزارش 

  نماهانيقیاز    یاز علوم اجتماع  شتريب  رانیدر ا  یمقالات علوم پزشک

م ا  کنندیاستفاده  شناخت  نیو  اقتدار  در    یتجرب  ی هاافتهی   یامر، 

 .(3, 2) کند یم ت یرا تقو  یتجرب یهارشته

 نماهانیق ی و   دنماهای ترد نیتعامل ب

بلاغ  نماها،نيقیو    دنماهایترد  تعامل دانشگاه  یبافت  را    یمتون 

م ترددهدیشکل  احتنشان  دنماهای.  فروتن  اطيدهنده    سنده ینو  یو 

حال در  اعتمادبه  نماها،نيقیکه    یهستند،  و  نشان  اقتدار  را  نفس 

 سندگانیدو به نو   نیکرد که تعادل هدفمند ا  ديتأک   لندی. هادهندیم

گزاره بحث کرده، خوانندگان    کی مورد اعتبار    رتا د  دهدیاجازه م

. (2,  1)را حفظ کنند    یارشته  یبا هنجارها   ییرا متقاعد و همسو 

و   ی: نوگراهانکنندیم یبانيپشت یدگاهید نياز چن یمطالعات تجرب

  دنماها یرداز جمله ت  ،یو کنش  یکه فراگفتمان تعامل   افتندیدر  یبارل

حال   نيخوانندگان در استدلال و در ع  ت یهدا  یبرا  نماها،نيقیو  

 .(5, 4)است  یضرور  سندهیهمزمان حضور نو ت یریمد

انگل  یربوميغ  سندگانینو   مطالعات زبان    یسيزبان  عنوان  به 

ترک   ت ياهم  ،یخارج ترد  ی بي آموزش  جملات    یدیجملات  و 

  ان یکه دانشجو   افتندی. زارو و همکاران درکندیرا آشکار م یديتأک 

انگل  ییایاندونز خارج  ی سيزبان  زبان  عنوان    ی نشانگرها  ،یبه 

حال، نوشتن    نیبا ا  دهند؛یم  حيترج  یديرا به جملات تأک   دنمایترد

به مستلزم  ترد  یريکارگمؤثر  جملات  جملات   یدیمتعادل  و 
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 نيهمچن   پاي. راست(8,  5)است    ق ياستدلال دق  جادیا   یبرا  یديتأک 

به عنوان زبان    یسيزبان انگل  ییایآموزان اندونزکرد که زبان  ديتأک 

 کنندیاستفاده نم  یبه اندازه کاف  یدياغلب از جملات تأک   یخارج

از قدرت اقناع    ،یکاف  یديمتون با وجود جملات تأک   جه،يو در نت

 .(12, 8)برخوردارند  یکمتر

ترد  عیتوز تأک   یدیجملات  جملات  نزد  یديو  با    یکیارتباط 

فرهنگ  یانضباط  یهانهيزم ل  یو  که    افتندیدر  انگیو    و يدارد. 

تار  یهارشته و  آموزش  مانند  دهه   خ،ینرم  طول  تمادر  به    لیها 

تأک  افزا   یديکاهش جملات  در   یتعامل  ینشانگرها  شی و  دارند، 

تر با  ، متون قاطعانهیو مهندس  کی زيکه علوم سخت، مانند ف   یحال

و    نگي ميبا ل  نی. ا (3,  2)  دهندیم   حيرا ترج   شتر يب   یديجملات تأک 

قراردادها معتقدند  که  است  همسو  بر   یانضباط  یهمکاران 

 .(9, 6) گذارندیم ريمتون تأث یمحورو خواننده  یریپذاقناع

  ی ري. الزبکندیروشن م  شتري الگوها را ب  نیا  ی فرهنگنيب   یهاسهیمقا

  ، یبه عنوان زبان خارج  یسيعرب زبان انگل  سندگانینشان داد که نو

استفاده    یسي انگل  یبوم  سندگانینسبت به نو  یکمتر  ینماهانيقیاز  

و    یمهارت زبان  یهادهنده تفاوتکه به طور بالقوه نشان  کنندیم

. به  (8,  7)است    کياز گفتمان آکادم  یـ فرهنگ  یاعانتظارات اجتم

کوه مشابه،  کوه  یطور  و  باباپور  در   یزی متما  ی الگوها  یو  را 

م  یهاستون نشان  که  کردند  آشکار  و   دنمایترد  دهدیروزنامه 

هنجارها   نماهانيقی شکل   یزبان  یتوسط  هدف  مخاطبان  و 

 . (11,  10) رنديگ یم

  دنماها یترد  یآموزش  ت ي اهم  ق،يتحق  ن یا  نهيش يپرتکرار در پ  موضوع

ها  نماهانيقیو   م   لندیاست.  به    کندیادعا  فراگفتمان  آموزش  که 

عبور کنند و    یانضباط  یتا از قراردادها  کندیآموزان کمک مزبان

  ن یاز ا  یتجرب  مطالعات.  (12,  1)  ابندیدست    یبلاغ  یبه اثربخش

پشت مت کنندیم  یباني ادعا  که    ی زال:  دادند  نشان  همکاران  و 

از جمله    ،یتعامل  ینشانگرها  یآموزان زبان دوم اغلب از برخ زبان

  ح یبه آموزش صر  ازيامر ن  نیو ا  کنندیکمتر استفاده م  نماها،نيقی

 ديتأک   یو کرم  یدي. به طور مشابه، سع(12,  8)  کندیرا برجسته م

  تواندیم  نماهانيقیو    دنمایترد  یها یاز استراتژ  یکه آگاه  کنندیم

دهد   شیآموزان را افزازبان  کينوشتار آکادم   یریپذو اقناع  ت يفيک 

(4 ,5). 

کارکرد دوگانه    نما،ن يقیو    دنمایاستفاده از ترد  ،ینگارش علم  در

گزاره    رادیکه دقت ا  کندیادعا م  دنمایدارد. ترد  یفردنيو ب  یشناخت 

  ی همسو است، در حال  یتجرب  قيتحق  یرا حفظ کرده و با هنجارها

کرده و قدرت استدلال    دیيرا تأ  ها افتهی  نانياطم  ت يقابل   نما،نيقیکه  

در طول دهه گذشته،    ی. مطالعات تجرب(2,  1)  کندیم  ت یرا تقو 

عنوان    نیا به  را  رشته  کنندهنييتع  یژگیو   کیتعادل    ی اگفتمان 

بزرگ    اس يمطالعه در مق  کیاند. به عنوان مثال،  کرده  دیيمجدداً تأ

دنما را  یترد  یجیکاهش تدر  نسیدر مجله سا  یاز مقالات پژوهش

معاصر    یهانوشته  شیدهنده گراسال نشان داد که نشان  ۲5در طول  

. برعکس، (13,  12)است    سندهینو  شترينفس بو اعتمادبه  ت يبه قطع

و محمود گزارش دادند که استفاده    ر يو آژر، جهانگ  مازیتا  قاتيتحق

  ل یدر اوا  ییدانشجو   قاتيحقهمچنان در نگارش ت  دنماهایاز ترد

کار هنوز هم تازه  سندگانینو   دهدیاست که نشان م  جی کارشان را

 . (9,  6)هستند    یمتک  دیشدت به تردبه  ت يعدم قطع  ت یریمد  یبرا

اند.  کرده  انی نما  شتري را ب  یاتنوع رشته  کره،يبر پ  یمبتن   یهاليتحل

طب  یمطالعات علوم  اجتماع  یعيکه  پزشک  یو  فلسفه،    ، ی)مثلاً 

  ع یرا در توز  یثابت  یهاتفاوت   کنند،یم  سهی( را با هم مقایشناسزبان

علوم »سخت«،   ریو سا  ی. در پزشکاندافتهی  نماهانيقیو    دنماهایترد

فراروان  نماهانيقی با  بالاتر  یاغلب  بسامد  م  یو  که   دهندیرخ 

که    یاست، در حال  یتجرب  ت يژانر بر مرجع  نیا  ديدهنده تأک نشان

 حيرا ترج  دنمایترد  ،یريتفس  یریپذحفظ انعطاف   یعلوم »نرم« برا

 . (3-1) دهندیم

آنها  یفرهنگنيب  قاتيتحق  ب،يترت  نيهم  به مانند  که    ییـ 

ـ    کنندیم  سه یرا مقا  زبانیسيعرب و انگل  یدانشگاه  سندگانینو 

  شتر يدارند ب  ل یتما  ی سيزبان انگل  یبوم   سندگانیکه نو   دهندینشان م
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استفاده    یمعرفت  اطيو احت  ینشان دادن ادب بلاغ  یبرا  دنمایاز ترد

حال در  نو   یکنند،  سبک    یربوميغ  سندگان ی که  است  ممکن 

کنند    یترقاطعانه اتخاذ  تحق(8,  7)را  دامنه   رياخ  قاتي. 

مطالعات فراگفتمان را متنوع کرده است.    یانهيو زم  یشناختروش

تحق مثال،  عنوان  علم  قاتيبه  نگارش  مورد  و    انیدانشجو   یدر 

م  ی کارشناس  یهانامهانیپا  ی هایريگ جهينت نشان  که    دهدیارشد 

از    نان«يو عدم اطم  نانيمتعادل »با اطم  یکار موضعتازه  سندگانینو 

م نشان  تقر  دهندیخود  کاربرد  با  و    دنماهایترد  یمساو  باًیکه 

 یدیابعاد جد  گری. مطالعات د(9,  5)  شودیمشخص م  نماهانيقی

مهارت زبان دوم    رات يموضع، تأث  انيدر ب  یتيجنس  یهاتفاوت  مانند

  یرا بررس  یتوسط هوش مصنوع  دشدهيتول  یمتون دانشگاه  یو حت

فراگفتمان    قاتينوظهور، تحق  یهادگاهید  نی. ا(13,  12)اند  کرده

زبان از  فراتر    ی شناسزبان  ی هابه حوزه  یسنت  ی اکرهيپ  ی شناسرا 

آن به    تيو بر اهم  دهندیگسترش م  ی و فناور  ی شناخت  ،یاجتماع

مجموعه رو به رشد از    نی. در سراسر اکنندیم  ديطور مداوم تأک 

ا  یافتهیپژوهش،    نهيشيپ استفاده  ن یثابت  که  از    یاست  هدفمند 

  یو سنت بلاغ   یا در فرهنگ رشته  قاًيعم   نماهانيقیو    دنماهایترد

انتقال    یتنها برانشانگرها نه  نیاز ا  سندگانیاست. نو   ندهدوا  شهیر

اعتبار و حضور در   ت،ینشان دادن هو   یبلکه برا  ،یموضع معرفت

 .(4, 1) کنندیاستفاده م  زين یعمل یجامعه کی

شکاف مهم    نیرشد مطالعات در حوزه فراگفتمان، چند  رغمیعل

پ در   نهيشيدر  مطالعات  اکثر  اول،  دارد.  وجود  همچنان  پژوهش 

باعث عدم   نیاند و امتمرکز شده  یسي بزرگ بر زبان انگل  اسيمق

مقا پ  یاسهیتعادل  تحق  قيتحق  نه يشيدر  دوم،  است.   قاتيشده 

  ی اند و توجه کمترمدرن متمرکز بوده  ی اغلب بر نثر علم  یدرزمان

اند. سوم،  داشته  یرغربيغ  یهابلندمدت در سنت   یخیتار  یبه بررس

پبه  یفارس  یمتون پزشک به عنوان  فراگفتمان    یبرا  یاکرهيندرت 

گرفته  یتعامل قرار  مطالعه  امورد  متون    یدر حال  نیاند،  که  است 

  ی اعلوم در ادوار گذشته، سابقه  نیتراز مهم  یکیبه عنوان    یپزشک

تغ  یغن م  یعلم  یهاهیرو   ريياز  با  دهندیارائه  حاضر  پژوهش   .

  سه یهزارساله و با مقا  یخیدر بازه تار  یفارس  یتمرکز بر متون پزشک

ها  شکاف  نیبه مرتفع کردن ا  دنماها،یو ترد  نماهانيقی  ینسب  عیتوز

  ی ريبلکه تفس  ،یفيتنها توصپژوهش نه   نیا  یدي. سهم کلپردازدیم

نثر پزشکیاست و نشان م انتقال    وهي ش  ک یاز    ی فارس  یدهد که 

نو بر  متمرکز  سمت    سندهیدانش  و    وهي ش  ک یبه  گفتگومحورتر 

تحق  رتريفراگ  است.  کرده  نتا  قيحرکت  به    یارزشمند  جیحاضر 

 دهدیچراکه نشان م   د،یافزایم  یا در مورد گفتمان رشته  قاتيتحق

  ست،ين  ینحو   ای  یواژگان  رييصرفاً موضوع تغ  یبلاغ  یکه نوساز

 در متن است.  یفردنيمجدد روابط ب یکربنديبلکه شامل پ

 یهاها و رشتهکه با وجود گسترش مطالعات در زبان میکرد اشاره

دانشگاه گفتمان  به  یفارس   یمختلف،  و  پزشک  ژهیوـ    ی نوشتار 

قرار گرفته   یاست که کمتر مورد بررس یاـ همچنان حوزه یفارس

  ی هازبان   نیرگذارتريو تأث  نیتریمیاز قد  یکی  ،یاست. زبان فارس

  ی کرده است. فارس  یرا ط  زیمتما  یخیسه مرحله تار  ،ییهندواروپا

)حدود   م  شيپ  5۲5باستان  م  شيپ  300ـ    لادياز  زبان  لادياز   )

مانند    ،یخيخط م  یهابهي بود که عمدتاً در کت  یهخامنش  یامپراتور

  یهاشهیدهنده ردوره نشان  نیحفظ شده است. ا  ستون،يب  یایبقا

  ی پهلو   ای  انهيم  یاست. مرحله دوم، فارس  یرانیا  یزبان  ت ی هو   یاديبن

  ی (، که به عنوان زبان رسمیلاديم  ۸00ـ    لادياز م  شيپ  300)حدود  

 یدوره شاهد گذار  ن ی. اشدیشناخته م  انيدر دوره ساسان  یو مذهب

و    یاشکال باستان  ن يمهم در دستور زبان و خط بود که شکاف ب

نو( حدود قرن نهم   یمدرن )فارس  ی. فارسکردیزبان مدرن را پر م

ا  داریپد  یلاديم الفبا  نیشد.  با  نوشته    یـ عرب  یفارس  یزبان که 

و علم در جهان شرق اسلام   اتيادب  یبرا  یاصل  یبه ابزار  شد،یم

گذشت    لیتبد وجود  با  فارس   کی شد.  طرز   یهزاره،  به  مدرن 

خود را حفظ    یفرهنگ ت يمانده و ظرافت و اهم  داریپا   یريچشمگ

تحق توص  قيکرده است.  به  فارس  فيحاضر  زبان  در    نیا  یمتون 

که نثر   ی. در حالپردازدیو مدرن( م  انهي از دوره م  یهزاره )بخش
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فارس  یعلم فزا  یمدرن  طور    ی دانشگاه  یهنجارها  یاندهیبه 

م  یالمللنيب منعکس  پزشک  کند،یرا  مانند   ،یفارس  هياول  یکتب 

ذخ  یف  نيالمتعلمهیهدا  ،یاعلائ  یدانشنامه و    ی رهيالطب 

هستند که    زیمتما  یشناختسنت معرفت   کی  انگرینما  ،یخوارزمشاه

شکل    یو علم   یفيتعامل گفتگومحور، توسط بلاغت توص  ی به جا

 دنماهایترد  یندرت تکامل درزمانموجود به  یهااند. پژوهشگرفته

اند. کرده  ی بررس  یا و رشته  یخیتار   یمرزها  نیرا در ا  نماهانيقیو  

ا تحل  نیبر  با  حاضر  مطالعه    ی هانشانگر  کي ستماتيس  لياساس، 

ـ در نه    نماها نيقیو    دنماهایترد  ژهیـ به طور و  یتعامل   یفراگفتمان

اواخر هزاره    ن،یآغاز  ی ها که دوره  یفارس  یمتن پزشک اواسط و 

 قيتحق  نی. اپردازدیم  یکاست  نیا  یبه بررس  رند،يگ ی را در بر م  رياخ

درصدد است   ،یبلاغ  یفيک   ريبا تفس  کرهيپ  یکم  لي تحل  ب يبا ترک 

  ی ارشته  ت ی و هو   یدر مورد موضع، متقاعدساز  یبه مباحث جار

دانشگاه نوشتار  مس  ی در  آن  گفتمان    یخیتار  ر يافزوده، و ضمن 

جهان  ی فارس  یعلم چارچوب  در  مطالعات گسترده  یرا  تر 

روشن سازد. پژوهش حاضر درصدد پاسخ به سؤالات    یفراگفتمان

 . باشدیم ریز

 یچگونه در متون پزشک  دنماهایو ترد  نماهانيقی  یاول: نسب  سؤال

 اند؟شده عیدر هزاره اول، دوم و سوم توز یفارس

تغ  سؤال چه  موضع  یدرزمان  رات ييدوم:  خصوص    ی ريگ در 

 قابل مشاهده است؟  سندگانینو 

ا  سؤال چ  راتييتغ  نیسوم:  تار  یزي چه  توسعه  مورد  در   یخیرا 

نشان    یفارس  یو تعامل با مخاطب در نثر پزشک  سندهینو   ت يمسئول

 دهند؟ یم

 یشناسروش

 قیطرح تحق 

  ريو تفس  یکم  یفراوان  لي)تحل  ی بي ترک   کردیحاضر با رو  پژوهش

  نماهانيقیو    دنماها یترد  عیتوز  ،ی ( صورت گرفت. مؤلفه کمیفيک 

. کندیم  سهیو مقا  ییمنتخب شناسا  یفارس  یرا در نه متن پزشک

  ی قراردادها  ،یالگوها را با توجه به کارکرد بلاغ  نیا  ،یفيمؤلفه ک 

امکان    ،یبيترک   کردیرو  نی. اکندیم   ريفست  یدرزمان  رييو تغ  یارشته

تجرب تفس  یسنجش  م  قي عم  ی ريو  فراهم  همچن  کندیرا    ن يو 

چگونگ  ییهانشيب مورد  در  انتخاب  ی را  از   یزبان  یهابازتاب 

بلاغ  یمعرفت  یقراردادها پزشک  ی و  گفتمان  ارائه    ی فارس  یدر 

 . دهدیم

که   اندیفارس  یپژوهش شامل نه متن پزشک  نیمورد نظر ا  یهاداده

تقس گروه  فراوانشده  ميبه سه  نظر  از  متن  هر    ی نشانگرها  یاند. 

تجز  نمان يقیو    دنمایترد تحل  هیمورد  نتا   ليو  گرفت.  در    جیقرار 

گروه ن  یبندجداول  و  داده    شینما   یالهيم  ینمودارها  زيشده 

مجموعهشده ا  ۹0000از    ی ااند.  پزشک  نیاز  کتاب   ،یفارس  ی نه 

و اواخر هزاره گذشته، جهت    یان يم   ن،یآغاز  یهابرگرفته از دوره

تحل  هیتجز ا  یگردآور  ليو  دست  نیشد.  روش  با    ی نشانگرها 

  ی آنها مشخص شد. پس از آن، فراوان  ت يو کم  یبندطبقه  ،یبررس

توز آمار  نیا  عیو  به صورت  تجز  ینشانگرها  تحل  هیمورد    ل يو 

  ی برا  یآشکار شود. جداول  یزمان  یهادوره  نيها بتفاوت  تاگرفت  

با    هاافتهی  ت،یشد. در نها  جادیوقوع هر نوع نشانگر ا  زانيم  شینما

ا  سهیمقا  گریکدی کم  ک،ي ستماتيس  کردیرو  نیشدند.  و    یدرک 

تعامل  یاسهیمقا فراگفتمان  کاربرد  پزشک  یاز  نگارش   یدر 

 .دهدیارائه م یفارس یدانشگاه

 کرهیپ

 یاست که به دو دسته کل  یفارس  یشامل نه متن پزشک  کرهيپ  نیا

 :شوندیم ميتقس

اوا  • اعلائ  لیمتون  دانشنامه  الطب،    یف  نيالمتعلمه یهدا  ،یهزاره: 

 ه یالادو قی عن حقا هيالابن

ذخ  ميتحفه حک  العلاج،ۃتذکر:  هزاره  اواسط  متون   ▪ و    ره يمؤمن 

 ی خوارزمشاه

ف  علمی  دوره)  هزاره  اواخر  متون   ▪   ی آناتوم  ،یولوژی زيمعاصر(: 

 ی شناسو بافت  یعموم
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 یچارچوب نظر

است که به طور خاص    لندیبر اساس مدل فراگفتمان ها  ل يتحل  نیا

ـ متمرکز است    نماهانيقیو  دنماهایـ ترد یتعامل ینماهابر نگرش

با ارجاع به    ق،يدق  یدست  یکدگذار  قینشانگرها از طر  نی. ا(2,  1)

نمونه(4,  3)شدند    یی شناسا  لندیها  ی اتيعمل  فیتعار از    ییها. 

تضم منظور  به    یی شناسا  یبه جا   ،یاعتبار عملکرد  نيفراگفتمان 

 در بافت متن قرار گرفتند.  ،یشکل ظاهر

 هاداده  لیروند تحل

 : یمراحل کم

به  ۱0000)  پزشکی  کتاب   هر  ▪ بررسکلمه(  فراوان  یدقت   یو 

 مشخص شد. نماهانيقیو  دنمایترد

 شد.  نيينشانگرها تع فراوانی درصد ▪

متون   یعیتوز  یهابرجسته کردن تفاوت  یبرا  یاسهمقای  جداول  ▪

 شد.  جادیهر دوره ا

 :یف یمرحله ک

برا  انینما   یهادهگزی  ▪ متن  هر  و    ی عمل  ی هاییکارا  نييتع  یاز 

 قرار گرفت.   یو بررس ليمورد تحل نماهانيقیو  دنمایترد یبلاغ

 ريتفس ی او رشته یخیتار ،یفرهنگ  یهانهيدر رابطه با زم  هاافتهی ▪

 شدند. 

 واژه  ۱۰۰۰۰ اسیهزاره در مق لیاوا یدر متون پزشک نماهانی قیو  دنماهایترد ی: فراوان۱ جدول

 دانشنامه اعلائی  نشانگرهای فراگفتمان تعاملی 
 

 المتعلمين فی الطب هدایه
 

 الابنيه عن حقایق الادویه 
 

 جمع کل 
 

 
 درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی 

 ۱00 ۲5 ۱۲ 3 ۲0 5 ۶۸ ۱7 تردیدنماها 

 ۱00 5۶ 0 0 ۴۱.0 ۲3 5۸.۹ 33 نماها یقين

 
 واژه  ۱۰۰۰۰ اسیهزاره در مق لیاوا یدر متون پزشک نماهانی قیو  دنماهایترد ی: فراوان۱ نمودار

 واژه  ۱۰۰۰۰ اسیدر مق یدر متون پزشک نماهان یقیو  دنماهایترد  یو درصد فراوان ی. فراوان۲ جدول

 العلاج ۃتذکر نشانگرهای فراگفتمان تعاملی 
 

 تحفه حکيم مؤمن 
 

 ذخيره خوارزمشاهی 
 

 جمع کل 
 

 
 درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی 

 ۱00 53 ۱۸.۸ ۱0 5۸.۴ 3۱ ۲۲.۶ ۱۲ تردیدنماها 

 ۱00 ۶۶ 53.0 35 3۹.3 ۲۶ 7.57 5 نماها یقين
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هدایه المتعلمین فی الطب دانشنامه اعلائی الابنیه عن حقایق الادویه

فراوانی تردیدنماها و یقین نماها در متون پزشکی اوایل هزاره

تردیدنما یقین نما
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 واژه  ۱۰۰۰۰ اسیدر مق ریاواسط هزاره اخ یدر متون پزشک نماهانی قیو  دنماهایترد ی: فراوان۲ نمودار

 واژه  ۱۰۰۰۰ اسیدر مق ریاواخر هزاره اخ یدر متون پزشک نماهانی قیو  دنماهایترد ی: فراوان۳ جدول

 فيزیولوژی  نشانگرهای تعاملی 
 

 آناتومی عمومی 
 

 شناسیبافت
 

 جمع کل 
 

 
 درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی  درصد  فراوانی 

 ۱00 ۹5 3۲.۶ 3۱ ۲3.۱ ۲۲ ۴۴.۲ ۴۲ تردیدنماها 

 ۱00 ۶۹ 30.۴ ۲۱ ۸.۶ ۶ ۶0.۸ ۴۲ نماها یقين

 
 ۱۰۰۰۰ اسیدر مق ریاواخر هزاره اخ یدر متون پزشک نماهانی قیو  دنماهایترد ی: فراوان۳ نمودار

 ر یهزاره اخ یدر متون پزشک نماهان ی قیو  دنماهایترد یدرصد فراوان ی. فراوان۴ جدول

نشانگرهای  

 تعاملی 

اوایل   پزشکی  متون 

 هزاره

 
اواسط   پزشکی  متون 

 هزاره

 
اواخر  پزشکی  متون 

 هزاره

 
کل 

 دوره

 

 
درصد   فراوانی 

 فراوانی 

درصد   فراوانی 

 فراوانی 

درصد   فراوانی 

 فراوانی 

درصد   فراوانی 

 فراوانی 

 ۱00 ۱73 5۴.۹۱ ۹5 30.۶3 53 ۱۴.۴5 ۲5 تردیدنماها 

 ۱00 ۱۹۱ 3۶.۱۲ ۶۹ 3۴.55 ۶۶ ۲۹.3۱ 5۶ نماها یقين

 ۱00 3۶۴ ۴5.05 ۱۶۴ 3۲.۶۹ ۱۱۹ ۲۲.۲5 ۸۱ جمع کل 
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تذکره العلاج ذخیره خوارزمشاهی تحفه حکیم مومن

فراوانی تردیدنماها و یقین نماها در متون پزشکی اواسط هزاره اخیر

تردید نما یقین نما
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فیزیولوژی آناتومی عمومی بافت شناسی

فراوانی تردیدنماها و یقین نماها در متون پزشکی اواخر هزاره اخیر

تردیدنماها  یقین نماها 
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 ر یهزاره اخ یدر متون پزشک  نماهان یقیو  دنماهایترد  ی. درصد فراوان۴ نمودار

تحق  جینتا از  درزمان  ق،يحاصل  توجه   یتنوع  در    یقابل  را 

طور . هماندهدینشان م  یتعامل  یفراگفتمان  ینشانگرها  یريکارگبه

م مشاهده  نمودارها  و  در جداول  پزشک  شود،یکه    ل یاوا  یمتون 

کننده  که منعکس  دهندیرا نشان م  دنماهایاز ترد  یهزاره استفاده کم

است.    کيکلاس   یشناسبا معرفت   رسازگا  ییگو معتبر و تک  یسبک

که از    شودیارائه م  شدهت يتثب  قت يمتون به عنوان حق  نیدانش در ا

نو  م  سندهیاقتدار  طر  ابد،ی یانتقال  از  فقط  بحث    ا ی  قيتحق  ق ینه 

  هيمانند الابن   ی در آثار  نماهانيقی یبیساخته شود. فقدان تقر  یتجرب

حقا م  هیالادو  قیو  نو   دهدینشان  اعتماد  ژانر   سندهیکه  در خود 

 مورد مذاکره قرار گرفته باشد.  یدارد، نه آنکه از نظر زبان شهیر

در هر دو   یريچشمگ  شیاواخر هزاره افزا  یمقابل، متون پزشک  در

  ر يتأث  یدهندهکه نشان  دهندی را نشان م  نماهان يقیو    دنمایموردِ ترد

علم  یقراردادها کتاب    یجهان   یگفتمان  مثال،  عنوان  به  است. 

 کندیاستفاده م  شتريب  دنماهایاز ترد  یعموم  یشناسو بافت   یآناتوم

و تعامل با خواننده    ی معرفت  اطيبه سمت احت  رييغت  ی دهندهکه نشان

 است. 

  ٪30.۶3در متون اواسط )  نماهانيقیو    دنمایترد  نيب  ینسب  تعادل

  مقابل   در  ٪5۴.۹  متوسط  طور  به)  هزاره   اواخر  و(  ٪3۴.55  مقابل  در

در   سندگان ی. نودهدینشان م  شتري را ب  ی تکامل بلاغ  نای(  3۶.۱۲٪

  ق يتلف  قیاعتبار از طر  جادیا  یاز چگونگ  یاشرفتهيپ  یمجموع، آگاه

م اذ  دهندینشان  قطع  عانـ  عدم  ع  ت يبه  همزمان    ت یتقو   نيدر 

  ی اتعادل نمونه  نیاست. ا   ی قو   ی که شواهد تجرب  ییاعتماد در جا

چ ها   یزياز  که  نو   لندیاست  دوگانه  تعهد  عنوان    سندگان ی به 

معتبر و    یاخود به گونه  ی: ارائه ادعاهاکندیم  فيتوص  یدانشگاه

 . (2, 1)قابل مذاکره 

 بحث

تغ  نیا  یهاداده  یقيتطب  ليتحل موضع    یرييپژوهش،  در  آشکار 

نوشته  یبلاغ م  یفارس  یپزشک  یها در  در حالدهدینشان  که    ی. 

 یژگ یو  کیها همچنان  در طول دوره  نماهانيقیو    یديعبارات تأک 

 شیافزا   وستهيبه طور پ  دنمایثابت هستند، استفاده از عبارات ترد

و تعادل   یعلم  اطيبه احت  ندهیفزا  لیدهنده تمااست که نشان  افتهی

م  یبلاغ ا  سندگانینو   اني در  است.  روندها  ن یمعاصر    ی مهم 

را    یبوم  سندگانی اما تنوع نو   کند،یرا منعکس م  یجهان  یدانشگاه

  ی پزشک  اتيدر ادب  یا. به عنوان مثال، متون دانشنامهکندیحفظ م

بس  ،یفارس غرب  یاريبرخلاف  متون  به  یاز  آنها  در  از  که  شدت 

منحصر به فرد، لحن معتبر   یاکاسته شده، به گونه  سندهینو  یادعا

 . کنندیمتن را حفظ م یفيتوص یهاو ظرافت 

را    نماهانيقیو    دنماهایترد  یحاضر، نقش محور  قيتحق  ی هاافتهی

آکادم نگارش  م  ک يدر  اکندیبرجسته  ابزار، عملکردها  نی.    ی دو 

 اطي تا احت  دهندیاجازه م  سندگانیبه نو   دنماهایدارند: ترد  یمکمل

د  به  نسبت  را  احترام خود  در    ن یگزیجا  یهادگاهیو  کنند،  ابراز 

بوده و ادعاها    سندهینفس نو اعتمادبه  دهندهننشا  نماهانيقیکه    یحال

تقو  ا کنندیم  ت یرا  پ  نی.  کنار هم، موضع    ی دهيچيدو نشانگر در 

م  سندهینو  منعکس  ب  کنندیرا  تعامل    ی ریپذاقناع  ت،ي نيع  ني و  و 

 .کندیخواننده تعادل برقرار م

14.45
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54.91

29.31
34.55 36.12
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کتب پزشکی اوایل هزاره کتب پزشکی اواسط هزاره کتب پزشکی اواخر هزاره

یردرصد فراوانی تردیدنماها و یقین نماها در متون پزشکی هزاره اخ

تردیدنما یقین نما
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  ی اتنوع رشته قات،يتحق نیحاصل از ا یهانشيب نیتراز مهم یکی

  ل یتما  ی است. علوم اجتماع  نماهانيقیو    دنماها یدر استفاده از ترد

ب ترد  شتريدارند  نشان  هيتک  دنماهایبه  که  رو کنند    ی کردیدهنده 

مخاطب  و  حالمحتاطانه  در  است،  طب  یمحور  علوم  و    یعيکه 

قاطع  یشتري ب   دهاستفا  نماهانيقیاز    یمهندس بر  و  و    ت يکرده 

چن(6,  3,  2)دارند    ديتأک   سندهینو   ت يمسئول از    ییهاافتهی  ني. 

ها ا  یمبن  لندیاستدلال  عناصر    نکهیبر  صرفاً  فراگفتمان 

بازتاب  ست،ين  یزبان  یشناختییبایز معرفت   یبلکه    ی هایشناساز 

پشت  یاهرشت ترد(4,  1)   کندیم  یبانياست،    نماهان يقیو    دنماهای. 

  سنده یاقتدار نو   نيهستند که ب  کي نگارش آکادم  ریناپذییجدا  یاجزا

واسطه مخاطب  تعامل  فراوانکنندیم  ی گرو  توز  ی.  در   عی و  آنها 

فرهنگرشته ژانرهاها،  و  و    ی ها  است  متفاوت  مختلف 

هنجارها منعکس استراتژ  یشناخت معرفت   یکننده    یبلاغ  یهایو 

 است. 

فرهنگ  از مشاهده  ،یمنظر  معرفت روند  تحولات    ی شناختشده، 

. حرکت  کندیمنعکس م  یفارس  یرا در نگارش علم  ی ترگسترده

  ی هایاستراتژ  ،یتجرب  ی هابه سمت سنت   ک يآکادم  یهااز سنت 

هنجارها  یدیجد  یبلاغ با  که  همسو    یالمللنيب  یدانشگاه  یرا 

  یاستفاده از فراگفتمان تعامل  شی ساخته است. افزا   یهستند، ضرور

  یبلاغ یدستخوش نوپرداز  یفارس  یکه نثر دانشگاه  دهدینشان م

تواضع و    ت،ي که شفاف  رديگ یرا در بر م  یارتباط  یهاوهيشده و ش

 .دهندیقرار م ت ی تعامل با خواننده را در اولو 

و اثبات    کنندیم  دیيرا تأ  لندیها  یچارچوب نظر  هاافتهیمجموع،    در

تعامل  کنندیم فراگفتمان  کل  یکه  شاخص  عنوان  رشد   یديبه 

  ی. گفتمان پزشک(2,  1)  کندیعمل م  یبلاغ  یدگ يچيو پ  یارشته

اهمان  ،یفارس در  که  داده    نیطور  نشان  است،    شدهمجموعه 

دانش به مذاکره در مورد دانش است که    یاز گذار از ادعا  یانمونه

جهان  یگام در  علم  یمهم  ارتباطات  تکامل  و  محسوب    یشدن 

 . شودیم

 یریگجه ینت

م  به کل،  مقا  دنمایترد  یفراوان  نيانگيطور  فراوان  سهیدر    ی با 

عن   هياول )به جز در دو کتاب الابن یخیدر دو دوره تار نماهانيقی

تذکره  هیالادو  قیحقا فراوانو  سوم  دوره  در  و  کمتر    یالعلاج( 

ا   شتر يب  یکم  دنماهایترد ترد  نی است.  اندک  نشان    دنماهایغلبه 

به ارائه محتاطانه    لیمدرن تما  یارس ف   یکه گفتمان پزشک  دهدیم

جا به  درزمان  یادعاها  یدانش  مطالعه  دارد.    ن يهمچن  ،یقاطعانه 

در ش  یرييتغ را  م  یفراگفتمان  یهاوهيآشکار  ادهدینشان  از    ن ی. 

  ی فراگفتمان تعامل  ریناپذییبخش جدا  دنمایو ترد  نما نيقیکه    ث يح

  ل یتعد  کيدمو ادعا را در نگارش آکا  اطياحت   ن يهستند و تنش ب

  ی هنجارها  ،یارشته  یقراردادها  ر ي. استفاده از آنها تحت تأثکنندیم

مذاکره    یبرا  یقرار دارد و به عنوان ابزار  یو مهارت زبان  یفرهنگ

 . کنندیو تعامل مخاطب عمل م  یشناخت 

اوا  یفارس  یپزشک  یهارساله  • )دانشنامه    لیدر  هزاره  اواسط  و 

مؤمن،   ميالعلاج، تحفه حکتذکره  ه،يالابن  ن،يالمتعلمهیهدا  ،یاعلائ

حداقلیخوارزمشاه  رهيذخ استفاده  نشانگرها  ی(  را    ی تعامل  یاز 

گاه به طور    نماها نيقیبه صورت پراکنده و    دنمای. ترددهندینشان م

( ندارند  وجود  حقا  هيالابنکل  اهیالادو  قیعن    یها یفراوان  نی(. 

سبکمنعکس  ن،یيپا توض   انهیگو تک  یکننده  با    یحيو  که  هستند 

اول و دوم هزاره    یهادوره  یو معتبر ارتباطات علم  یآموزش  ت يماه

به عنوان حق دانش  آن  در  که  ارائه    شدهت ي تثب  یقتيسازگار است 

 . رديمذاکره قرار گ  ا یکه مورد بحث  یزينه چ شد،یم

علم  • متون  مقابل،    ، یعموم  یآناتوم  ،یولوژیزي)ف  د یجد  یدر 

  دنمایدر هر دو نوع نشانگر ترد  یريچشمگ   شی( افزایشناسبافت 

درصد.   50تا    30از    شيب  یبا فراوان  دهند،یرا نشان م  نمانيقیو  

نشان  نیا پزشک  یبلاغ  ی نوپرداز  یدهندهالگو    ی فارس  یگفتمان 

  کنند، یبا خوانندگان تعامل م  ترحیصر  سندگان یاست که در آن نو

م  یشناختمعرفت   یآگاه نشان  را  طر  دهندی خود  از    ق یو 

  لند، یبر مذاکره دانش دارند. به گفته ها یهدفمند، سع یريگ موضع
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را    سندهینو   ی ريگ جهت   نماها،ني قیو    دنماهایاز ترد  یاستفاده نسب

 .( 2,  1)  دهدینشان م  ی فردنيو مذاکره ب  یمعرفت ت يبه سمت قطع

ا  دنماهایترد  • کاهش   یبرا  یريتفس  یفضا  جادیبا  به  خواننده، 

.  کنندیکمک م  اطيو حفظ احت  یا رشته  ت يتعهد، اذعان به عدم قطع

  شناسیبافت   و(  ٪۲3.۱)  یعموم  یدر آناتوم  ژهیوآنها، به  یبرجستگ

 یریپذو انعطاف  دیترد  یبرا  یبلاغ   حترجي   دهندهنشان  ،(3۲.۶٪)

هنجاره  یريتفس با  که  استدلال   یالمللنيب  یعلم  ی ااست  که 

همسو است.    دهند،یقرار م  ت یدر اولو   یقطع  یمحتاطانه را بر ادعا

  ی نوشتار دانشگاه  نکهیبر ا  یمبن  لندیها  یبا ادعا  نيهمچن  رييتغ  نیا

  ک یو خوانندگان را به  کندیمدرن به صورت گفتگومحور عمل م

صورت    بهدانش را    نکهیتا ا  کندیدعوت م  قيمشترک تحق  ندیفرآ

 . (4, 1) کند، همسو است   کتهید کجانبهی

اقتدار    ینفس و ادعااعتمادبه  جادیا  یبرا  نماهانيقیدر مقابل، از    •

 ینظر  ای   یرا که از نظر تجرب  ییو ادعاها  شودیاستفاده م  سندهینو 

تقو   یمحکم  هیپا مکندیم  ت یدارند،  در   نماهانيقی  یبالا  زاني. 

اعلائ   و (  ٪53.0)  یخوارزمشاه  رهذخي   ،(٪5۸.۹)  یدانشنامه 

است، معمولاً در   ینشیگز  یادعا  دهندهاننش(  ٪۶0.۸)  یولوژ یزفي

 . شوندی م یبدون ابهام تلق  ای یکه شواهد قو  ییجا

را نشان    ی زينشانگرها در متون اواخر هزاره، چ  نیا  ینسب  تعادل

که در    یموضع  نامد؛یم  «ییآن را »موضع گفتگو   لندیکه ها  دهدیم

جذب خوانندگان   یبرا ینفس و فروتناعتمادبه نيب سندگانیآن نو 

قراردادها  در چارچوب  م  ،یارشته  یآگاه  .  (2,  1)  کنندیمذاکره 

 که: دهندیدر کنار هم نشان م یفيو ک  یکم  یهاافتهی

  ی در طول زمان به طور قابل توجه  یفراگفتمان تعامل  ی. نشانگرها۱

نشان  اندافتهی  شیافزا تغ که  اخبار  رييدهنده  ارائه  گفتمان   یاز  به 

 محور است. و خواننده یتعامل

و مذاکره    یدارند خودارجاع  لیو اواسط هزاره تما   لی. متون اوا۲

معرفت  یبلاغ اقتدار  و  برسانند  حداقل  به  سنت  یرا  را    یپژوهش 

 تجسم بخشند.

پزشک3 نوشتار  پ  ی.  م  یبلاغ  یدگ يچيمدرن،  نشان  که   دهدیرا 

است که در آن دانش به    یجهان  کيآکادم   یکننده روندهامنعکس

 . شودیمطلق ارائه م یو قابل بحث به جا  یعنوان احتمال

از    ی فارس  ی تر گفتمان پزشکگسترده  یحاضر تحول فکر  پژوهش

گفتگوگونه را برجسته کرده و نشان    یبه موضع  انهی گو موضع تک

ا  دهدیم فروتن  نیکه  با  سبک    ی شناختمعرفت   یتحول  و 

  قيتحق  یهاافتهیمحورِ مشخصه علم مدرن همسو است.  استدلال 

پزشک  کندیم  دیيتأ نوشتار  تکامل  مستلزم    تنهانه  یفارس  یکه 

  ی معرفت  گاهیدر جا  ی مفهوم  رييبلکه مستلزم تغ  ،یزبان  یسازمدرن 

ترد  زين از  روزافزون  استفاده   نماها،نيقیو    دنماهایهست. 

  سندهینو   ت يمسئول  ،یارشته  ینوظهور از گفتگو   یدهنده آگاهنشان

 و تعامل مخاطب است. 

م  هاافتهی  نیا  لند،یها  ريتعب  به فراگفتمان    دهدینشان  چگونه  که 

پل  یتعامل عنوان  ارتباط    یاگزاره  یمحتوا  انيم  یبلاغ  یبه  و 

را با   ت ينيتا ع  دهدیاجازه م  سندگانیعمل کرده و به نو   یفردنيب

کنند   متعادل  نها(2,  1)اقناع  در  نمونه  نیا   ت،ی.  از   یامجموعه 

 انياز ب  یجیاست: حرکت تدر  ینثر علم   خیتر در تارگسترده  یالگو 

منابع    انهیگو تک آن.  خصوص  در  گفتگو  و  مذاکره  به  دانش 

اهم  ز ين  شدهیبررس ا   تيبر  برا  نی درک    ،ینگارش علم  یابزارها 

ب انگل  یفرهنگنيارتباطات  زبان  آموزش  زبان    یسيو  عنوان  به 

 .دارند ديتأک  یخارج

آکادم  ریناپذییجدا  یاجزا  نماهانيقیو    دنماهایترد   ک ينگارش 

. کنندیم  یگرو تعامل مخاطب واسطه  سندهیاقتدار نو   نيهستند که ب

توز  یفراوان رشته  عیو  در  فرهنگآنها  ژانرهاها،  و  مختلف    یها 

منعکس و  است  هنجارهامتفاوت  و    ی شناختمعرفت   یکننده 

  ت ي بر اهم  شدهیبررس  پژوهش  نه ي شياست. پ  یبلاغ  ی هایاستراتژ

ا برا  نیدرک  علم  یابزارها  ب  ،ینگارش  و    یفرهنگنيارتباطات 

انگل زبان  خارج  یسيآموزش  زبان  عنوان  . کندیم  ديتأک   یبه 

  دنماها یدر استفاده از ترد  یدرزمان  راتييتغ  تواندیم  ندهیآ  قاتيتحق
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کند   یرا بررس  یو زبان  یاتر رشتهگسترده  یهانهيدر زم  نماهانيقیو  

آموزش  یاثربخش  نيو همچن کند.   یهدفمند را بررس  یمداخلات 

  ی در استفاده از نشانگرها  یدرزمان  راتييتغ  توانندی م  یآت  قاتيتحق

زم  نمانيقیو    دنمایترد در  رشتهگسترده  یهانهي را  زبان  ی اتر    ی و 

هدفمند را    یمداخلات آموزش  ی اثربخش  نيکنند و همچن  یبررس

ا برر  نیدر  مورد  به  ی سخصوص  درک  دهند.    یر يکارگ قرار 

قب  یتعامل  ینشانگرها   یبرا  نماهانيقیو    دنماهایترد  لياز 

است تا امکان ارتباط   یضرور  انیو دانشجو   ديپژوهشگران، اسات

اقناع نگارش  همسو  یمؤثر،  آ  یارشته  یی و  تحقدیفراهم    قات ي. 

نشانگرها در آموزش نگارش و    نیشده بر ضرورت ادغام اانجام

 کندی م  نيو تضم  کندیم  ديتأک   زي ن  ینوشتار  کرهيبر پ  یبتنم  ليتحل

را   کي گفتمان آکادم  یهاظرافت   توانندیو محققان م  انیکه دانشجو 

 تواندی م  نيهمچن  ندهیآ  قاتيکنند. تحق  یط  ت يو قاطع  یستگی با شا

در فلسفه آموزش   راتييروندها با تغ نيکند که چگونه چن یبررس

گفتمان    نتظاراتا  ایترجمه    ی هاوهي ش  ،یپزشک در  مخاطبان 

 مرتبط هستند.  یفارس یدانشگاه

 نویسندگان مشارکت 

 در نگارش این مقاله تمامی نویسندگان نقش یکسانی ایفا کردند.

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد یتضاد منافع  گونهچيانجام مطالعه حاضر، ه در

EXTENDED ABSTRACT 
Metadiscourse has become a central concern 

in applied linguistics and academic writing 

studies because it explains how writers 

organize discourse, construct authorial stance, 

negotiate epistemic commitment, and engage 

readers within disciplinary communities. In this 

framework, hedges and boosters are among 

the most important interactional 

metadiscourse markers because they reveal 

how writers manage the tension between 

caution and certainty in scientific 

argumentation. Hedges such as “may,” 

“possibly,” and “it seems” reduce categorical 

commitment, open space for alternative 

interpretations, and signal epistemic modesty, 

whereas boosters such as “clearly,” “certainly,” 

and “demonstrates” strengthen authorial 

confidence and present claims as reliable or 

strongly warranted. Previous studies have 

shown that the distribution of these markers 

varies across disciplines, genres, languages, 

proficiency levels, and rhetorical traditions, 

indicating that hedging and boosting are not 

merely stylistic devices but textual realizations 

of disciplinary epistemology and authorial 

responsibility (1-4). In academic writing, 

especially in research-based prose, these 

devices help writers maintain a balance 

between objectivity and persuasion, allowing 

them to present knowledge as both credible 

and negotiable. Recent corpus-based and 

cross-disciplinary studies have further 

emphasized that hedges and boosters 

function differently in student writing, expert 

academic prose, classroom argumentation, 

translated documents, and discipline-specific 

genres, which confirms the importance of 

examining them within historically and 

culturally specific corpora (5, 6, 9, 12). 

Despite the expansion of metadiscourse 

research, Persian academic discourse, and 

particularly Persian medical writing, has 

remained relatively underexplored. Persian 

medical prose is a valuable site for diachronic 

analysis because it covers a long intellectual 
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tradition in which scientific authority, textual 

organization, and authorial stance have 

gradually changed across historical periods. 

While modern scientific Persian increasingly 

reflects international academic norms, early 

Persian medical texts were shaped by 

encyclopedic, instructional, and authoritative 

modes of knowledge transmission. This 

makes Persian medical writing especially 

suitable for examining how rhetorical stance 

evolved from a more monologic and authority-

centered mode toward a more dialogic and 

reader-oriented mode. Existing studies on 

hedges and boosters have largely focused on 

English academic writing, English as a foreign 

language contexts, student essays, research 

article abstracts, theses, and political or 

journalistic discourse, while long-term 

historical investigations of non-Western 

scientific prose remain limited (7, 8, 10, 11). 

Accordingly, the present study addresses this 

gap by analyzing the distribution and rhetorical 

functions of hedges and boosters in Persian 

medical texts across three historical periods of 

the last millennium. The main purpose of the 

study is to determine how interactional 

metadiscourse markers were distributed in 

early-, middle-, and late-millennium Persian 

medical texts, what diachronic changes can be 

observed in authorial stance, and what these 

changes reveal about the historical 

development of authorial responsibility, 

epistemic positioning, and reader engagement 

in Persian scientific prose. 

The study adopted a mixed-methods design 

combining quantitative frequency analysis with 

qualitative rhetorical interpretation. The corpus 

consisted of nine Persian medical books 

selected from three historical periods: early-

millennium texts, including Daneshnameh-ye 

Ala’i, Hedayat al-Muta‘allemin fi al-Tibb, and 

Al-Abniya ‘an Haqayeq al-Adwiya; middle-

millennium texts, including Tadhkirat al-‘Ilaj, 

Tohfeh-ye Hakim Mo’men, and Zakhireh-ye 

Kharazmshahi; and late-millennium or 

contemporary scientific texts, including 

Physiology, General Anatomy, and Histology. 

From these nine texts, a corpus of 90,000 

words was compiled, with 10,000 words 

selected from each book. The selected corpus 

was manually examined to identify hedges and 

boosters based on established operational 

definitions of interactional metadiscourse. 

Manual coding was used to ensure that each 

marker was classified according to its 

rhetorical function in context rather than its 

surface form alone. This was important 

because many Persian expressions may 

function differently depending on their textual 

environment, epistemic force, and relationship 

to the surrounding claim. Quantitatively, 

frequencies and percentages were calculated 

for each text and each historical period; 

qualitatively, representative examples were 

interpreted in relation to rhetorical stance, 

disciplinary convention, and diachronic 

change. This methodological design 

corresponds to recent corpus-based 

approaches that combine frequency-based 
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description with contextual interpretation in 

order to capture both distributional patterns 

and pragmatic functions of hedging and 

boosting (13-15). 

The findings revealed clear diachronic 

variation in the use of interactional 

metadiscourse markers across the three 

historical periods. In the early-millennium 

medical texts, hedges were relatively 

infrequent, with a total frequency of 25 cases, 

while boosters were more frequent, with a total 

of 56 cases. Within this period, Daneshnameh-

ye Ala’i contained the largest share of both 

hedges and boosters, whereas Al-Abniya ‘an 

Haqayeq al-Adwiya showed almost no 

boosters. This pattern suggests that early 

Persian medical prose tended to present 

knowledge as established and authoritative, 

with limited overt negotiation of epistemic 

uncertainty. In the middle-millennium texts, the 

number of hedges increased to 53, while 

boosters reached 66, indicating a more 

balanced but still authority-oriented rhetorical 

stance. In this period, Tohfeh-ye Hakim 

Mo’men contained the highest proportion of 

hedges, whereas Zakhireh-ye Kharazmshahi 

contained the highest proportion of boosters. 

In the late-millennium medical texts, the 

number of hedges increased sharply to 95, 

while boosters reached 69. This rise in 

hedging, especially in contemporary anatomy 

and histology texts, indicates a shift toward 

epistemic caution, interpretive flexibility, and 

stronger alignment with modern scientific 

conventions. Overall, the total corpus 

contained 173 hedges and 191 boosters; 

however, the proportional increase of hedges 

in the contemporary period was especially 

significant, showing that modern Persian 

medical writing increasingly presents 

knowledge as provisional, evidence-sensitive, 

and open to disciplinary negotiation (2, 6, 9). 

The qualitative interpretation of the results 

shows that the evolution of Persian medical 

writing cannot be reduced to a simple increase 

or decrease in metadiscourse markers; rather, 

it reflects a deeper transformation in the 

epistemological and interpersonal 

organization of scientific prose. Early Persian 

medical texts appear to rely on the authority of 

the genre, the status of the author, and the 

instructional function of medical knowledge, 

which reduces the need for explicit 

interactional negotiation. In these texts, 

certainty is often embedded in the discourse 

structure itself rather than expressed through 

frequent overt boosters. By contrast, 

contemporary Persian medical writing 

demonstrates a more explicit awareness of 

reader engagement, authorial accountability, 

and epistemic caution. The increased use of 

hedges suggests that modern writers are more 

likely to acknowledge uncertainty, recognize 

the limits of claims, and present findings as 

part of a broader disciplinary conversation. At 

the same time, the continued presence of 

boosters shows that certainty has not 

disappeared; instead, it is used selectively 

where evidence is considered strong or where 

claims require rhetorical reinforcement. This 
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balance between hedging and boosting 

corresponds to findings in recent 

metadiscourse studies showing that effective 

academic writing requires neither excessive 

caution nor excessive certainty, but a 

calibrated negotiation between claim strength, 

evidential support, and reader expectation (3-

5, 12). Thus, the development of Persian 

medical prose can be understood as a 

movement from knowledge transmission 

toward knowledge negotiation. 

In conclusion, the study demonstrates that 

hedges and boosters are integral components 

of Persian medical writing and that their 

distribution across the last millennium reflects 

important diachronic changes in authorial 

stance, scientific authority, and reader 

engagement. The early and middle periods 

were characterized by a more monologic and 

authoritative mode of discourse, whereas the 

late period showed greater rhetorical 

complexity and stronger interactional 

awareness. The increasing frequency of 

hedges in contemporary texts indicates a 

growing preference for cautious, evidence-

based, and dialogic presentation of 

knowledge, while the continued use of 

boosters shows that scientific authority 

remains necessary when claims are strongly 

supported. These findings suggest that the 

modernization of Persian medical writing 

involves not only lexical, syntactic, or 

terminological change, but also a conceptual 

shift in epistemic positioning. Persian medical 

discourse has gradually moved from 

presenting knowledge as fixed and transmitted 

to presenting it as discussable, evidence-

dependent, and rhetorically negotiated. This 

transformation reflects broader changes in 

scientific communication, in which credibility is 

constructed through a balanced combination 

of caution, confidence, responsibility, and 

engagement with the reader. 
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